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PREFACE

A COURSE OF GUANGZHOU DIALECT
is a course provided for Overseas Chinese,
Chinese with foreign nationality, foreigners
and Chinese speaking northern dialect' who
want to learn Guangzhou dialect, and for
southerners speaking Guangzhou dialect
( Cantonese ) to learn Chinese common
speech(Mandarin)or English.

The chief purpose of the Course is to
drill the readers’ listening and speaking
abilities in divers languages changed from
one to-another. The speech materials of the
Course are chiefly taken from true life in
Guangzhou, a southern city open to the
outside world. The language function irr
communication is the focal point, and at the
same time, the consideration of daily words
in culture, commerce, entry and exit, and
travel is given to. The Course consists of
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four parts: speech sound, daily conversation,
guiding words, daily words and grammar. In
the Course we sirive to make the language
concise, interesting and practical. As to the
compiling technique we abide by the law of
teaching and learning a second language,
take care propariy to deal with the relations
between language gknowledge and language
ability, put stress on the fostering the of
readers’ ability of listening and speaking.

~ The Course is one of the No. 1 planning
courses ( 1988-1990 ) listed by the Leading
Group of Teaching Chinese as a Foreign
Language of the State. It will be published
at home and abroad.

~ The compiling work of the Course is
divided up as follows:

Huang Huangzong is responsible for the
plan of the whole course and compiles the
parts of Daily Conversation and Daily
Words and Guiding Words;

Wu Chunyuan compiles Lessons 26—37 of
the Second Chapter;

Xie Shanli compiles the Sound Speech;



Xu Yongling marks the texts and words
with phonetic symbols.

Li Youneng compiles the Grammar and
is responsible for the English translation of
the Course.

While compiling the Course we have
taken the following works for reference:

Eight Hundred Words in Modern
Chinese, by Professor Li Shuxiang;

A Research on Guangzhou Dialect, by
Professor Gao Huanian;

A Translation Handbook of Spoken
Words between Guangzhou Dialect and
Common Speech, by Mr. Zeng Zifan.

We would like to express our sincere
thanks to all of the authors mentioned
above,

Comnilers
Feb,1989. Guangzhou
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The Abbreviations of

Chinese Grammatical Terms

£1d (£) mingct ~ noun

&1 ) daict pronoun

#hid (€))) dongci verb

F7E1A g xingréngcl adjective

A €9) shiici numeral

&id (&) llangct measure word
B3R ED flci adverh

Jriil “r jiéci preposition
EiA GE) lldnci conjunction
A (QF)) ylgici Madal
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